(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZCZOTKA DO MYCIA KUBKOW SYMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CUP CLEANING BRUSH SYMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
TASSENREINIGUNGSBURSTE SYMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY

KARTAC NA CISTEN{ HRNKU SYMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BROSSE DE NETTOYAGE POUR TASSES SYMBOLE: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPAZZOLA PER LA PULIZIA DELLE TAZZE SIMBOLO: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CEPILLO PARA LIMPIAR TAZAS SIMBOLO: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
KOPJESREINIGINGSBORSTEL SYMBOOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
KOPPRENGORINGSBORSTE SYMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
BOYPTZA KAGAPIZMOY KOYTIAY Y YMBOAO: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PERIE DE CURATARE A CANILOR SIMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESCOVA DE LIMPEZA PARA CHAVENAS SIMBOLO: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
UETKA 3A IIOYMCTBAHE HA UAIIIM CHUMBOIJI: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
BOGRE TISZTIiTO KEFE SZIMBOLUM: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
KRUSRENSNINGSBORSTE SYMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KEFA NA CISTENIE HRNCEKOV SYMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
MUKINPUHDISTUSHARJA SYMBOLI: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PUODELIU VALYMO SEPETELIS SIMBOLIS: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KRUZISU TIRISANAS BIRSTE SIMBOLS: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TASSIPUHASTUSHARI SUMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SCETKA ZA CISCENJE SKODELIC SIMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAIB GLANTACHAIN CUPAN SIOMBOOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUPTATURA GHAT-TINDIF TAL-KUBJI SIMBOLU: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
CETKA ZA CISCENJE SALICA SIMBOL: 27038 EAN/GTIN: 5907451350386

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Szczotka do mycia kubkéw i szklanek to praktyczne akcesorium kuchenne przeznaczone do doktadnego czyszczenia wnetrza naczyn. Ergonomiczny
uchwyt ulatwia operowanie szczotka nawet w waskich naczyniach, takich jak szklanki, termosy, dzbanki czy butelki. Koncéwka wyposazona w
gabke o zaokraglonym ksztatcie idealnie dopasowuje sie do powierzchni wewnetrznych, nie rysujac ich przy tym.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Materiat wykonania: tworzywo sztuczne
Pomaga usuna¢ uporczywe zabrudzenia
Haczyk do zawieszenia

Szczoteczka do trudnych zabrudzen
Szczoteczka do rantéw

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
®  Przed pierwszym uzyciem umyj produkt w cieptej wodzie z dodatkiem delikatnego detergentu.
®  Po uzyciu dokladnie ophucz i osusz szczotke, aby zapobiec namnazaniu sie bakterii.

®  Produkt nie jest zabawka — przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The cup and glass brush is a practical kitchen accessory designed for thorough cleaning of the inside of dishes. The ergonomic handle makes it easy
to use the brush even in narrow dishes, such as glasses, thermoses, jugs or bottles. The tip equipped with a rounded sponge adapts perfectly to the
inside surfaces without scratching them.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Material: plastic
e  Helps remove stubborn dirt
e  Hook for hanging
e Brush for difficult stains
e  Edge brush
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  Before first use, wash the product in warm water with a mild detergent.
®  Rinse and dry your brush thoroughly after use to prevent bacteria from growing.
®  The product is not a toy — keep out of the reach of children.
e Always use the product as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG
Die Tassen- und Glasbiirste ist ein praktisches Kiichenzubehor fiir die griindliche Reinigung des Geschirrinneren. Der ergonomische Griff erleichtert

die Anwendung der Biirste auch bei schmalem Geschirr wie Gldsern, Thermoskannen, Kriigen oder Flaschen. Die mit einem abgerundeten
Schwamm ausgestattete Spitze passt sich perfekt den Innenflachen an, ohne diese zu zerkratzen.

TIPP

®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff

Hilft, hartndckigen Schmutz zu entfernen
Haken zum Aufhédngen

Biirste fiir hartndckige Flecken
Kantenbiirste

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig beansprucht wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
®  Waschen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel.
®  Spiilen und trocknen Sie Thre Biirste nach dem Gebrauch griindlich, um Bakterienwachstum vorzubeugen.

®  Das Produkt ist kein Spielzeug — aulSerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Threr Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Kartac na hrnky a sklo je prakticky kuchyrisky doplnék urceny pro dtikladné ¢isténi vnitiku nddobi. Ergonomicka rukojet’ usnadiiuje pouZiti kartace i
v uzkém nadobi, jako jsou sklenice, termosky, dZbany nebo lahve. Spicka opatiena zaoblenou houbickou se dokonale pfizptisobi vnitinim povrchdm,
aniz by je poskrabala.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni Ci prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast
e  Pomaha odstrafiovat odolné necistoty
e  Hacek na zavéSeni
e  Kart4c na odolné skvrny
e  Kart4c na okraje
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé ptectéte tento navod k obsluze.
® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrét, coZ je nebezpecné.
®  Uchovéavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim z&fenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poskozené zarizeni.
®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZzny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepriznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
nadmérné namahan.
® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho ¢ast poSkozena.
®  Pfed prvnim pouZitim vyrobek vyperte v teplé vodé s jemnym pracim prostfedkem.
®  Po pouziti Stétec dikladné oplachnéte a osuste, abyste zabranili mnoZeni bakterii.
®  Vyrobek neni hracka — uchovavejte mimo dosah déti.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému dcelu.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi irady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

La brosse pour tasses et verres est un accessoire de cuisine pratique congu pour nettoyer en profondeur l'intérieur des plats. Son manche ergonomique
facilite son utilisation, méme dans les récipients étroits comme les verres, les thermos, les pichets ou les bouteilles. Son embout, muni d'une éponge
arrondie, épouse parfaitement les surfaces intérieures sans les rayer.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Matériau : plastique
Aide a éliminer la saleté tenace
Crochet de suspension
Brosse pour taches difficiles
Brosse de bord

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Lenettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  FLviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommagg ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.
®  Avant la premiére utilisation, laver le produit a 1'eau tiede avec un détergent doux.
®  Rincez et séchez soigneusement votre brosse apres utilisation pour éviter la prolifération des bactéries.

® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des enfants.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

La spazzola per tazze e bicchieri & un pratico accessorio da cucina pensato per la pulizia accurata dell'interno delle stoviglie. L'impugnatura
ergonomica facilita 1'utilizzo della spazzola anche in stoviglie strette, come bicchieri, thermos, caraffe o bottiglie. La punta dotata di una spugna
arrotondata si adatta perfettamente alle superfici interne senza graffiarle.

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Materiale: plastica

Aiuta a rimuovere lo sporco ostinato
Gancio per appendere

Spazzola per macchie difficili
Pennello per bordi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - ¢ stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.
®  Prima del primo utilizzo, lavare il prodotto in acqua tiepida con un detergente delicato.
® Dopo l'uso, sciacquare e asciugare accuratamente lo spazzolino per evitare la proliferazione di batteri.

® ]l prodotto non é un giocattolo: tenere fuori dalla portata dei bambini.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El cepillo para tazas y vasos es un practico accesorio de cocina disefiado para una limpieza profunda del interior de la vajilla. Su mango ergonémico
facilita su uso incluso en platos estrechos, como vasos, termos, jarras o botellas. La punta, con una esponja redondeada, se adapta perfectamente a las
superficies interiores sin rayarlas.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Material: plastico

Ayuda a eliminar la suciedad incrustada
Gancho para colgar

Cepillo para manchas dificiles

Cepillo de borde

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  [os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

® Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada.
®  Antes del primer uso, lave el producto con agua tibia y un detergente suave.
®  Enjuague y seque bien el cepillo después de usarlo para evitar el crecimiento de bacterias.

® El producto no es un juguete: manténgalo fuera del alcance de los nifios.

e  Utilice siempre el producto segtn lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De beker- en glazenborstel is een praktisch keukenaccessoire, ontworpen voor een grondige reiniging van de binnenkant van de vaat. De
ergonomische handgreep maakt het gemakkelijk om de borstel te gebruiken, zelfs bij smalle schalen zoals glazen, thermosflessen, kannen of flessen.
De punt met afgeronde spons past zich perfect aan de binnenkant aan zonder krassen te veroorzaken.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof

Helpt hardnekkig vuil te verwijderen
Haak om op te hangen

Borstel voor hardnekkige vlekken
Randborstel

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
®  Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
® Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Was het product voor het eerste gebruik in warm water met een mild wasmiddel.
®  Spoel en droog uw kwast na gebruik grondig af om te voorkomen dat er bacterién groeien.

®  Dit product is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen houden.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Kopp- och glasborsten &r ett praktiskt kokstillbehor utformat fér grundlig rengéring av diskens insida. Det ergonomiska handtaget gor det enkelt att
anvanda borsten dven i smala diskstéll, sasom glas, termosar, kannor eller flaskor. Spetsen, som ar utrustad med en rundad svamp, anpassar sig
perfekt till insidan utan att repa dem.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Material: plast

Hjalper till att ta bort envis smuts
Krok for upphéngning

Borste for svara flackar
Kantborste

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [ .4s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvéandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker drift inte langre &r mojlig, avbryt anvdandningen och sdkra produkten mot vidare anvandning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har utsatts for
alltfor stora péfrestningar under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.
®  Tvitta produkten i varmt vatten med ett milt rengoringsmedel fore forsta anvandningen.
®  Skolj och torka borsten noggrant efter anvandning for att férhindra att bakterier véxer.

®  Produkten &r inte en leksak — forvaras utom riackhall for barn.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om mojligheterna att
atervinna den anvénda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sdkerhet fér apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H Bolptoa yiax Art{dvia Kot motrpla gival éva TPakTikO a&edovdp Koulivag oXeSIGHEVO Y TOV OXOAXCTIKO KABAPIOHO TOU ETWTEPIKOD TRV
mdtwv. H epyovopikr Aafn SievkoAlvel ) xpriomn g PolpToag akOpa KOl 08 OTEVE AT, ONKG TOTHPLY, Beppdg, Kavdteg 1) pmovkdAa. H axpn
TIOL €lvon eEOMALOHEVT HE €V OTPOYYLAEHEVO GPOLYYAPL TTPOCUPHOLETAL TEAELX OTIG ECOTEPIKEG EMPAVELEG XWPIG V& TIG YPATLOLVAEL

AKPO

®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G KOl yia TUXOV OPATES JNHIEG.
e Y& mepintwon eAAmovg mapddoong 1 €&V mapatnproete {NHE AOY® EANTTOHATIKAG CUOKELAOING 1) HETAPOPAC, EMKOVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHT| ESUTNPETNONG TEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA

YAko: TAAoTIKO

Bonb& oty anmopdkpuvon g enipovng Bpopidg
T'avtlog yia kKpépaopa

Bovptoa yiax 0okoAovg Aekédeg

Bovptoa dkpav

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpw amod TV EYKATAOTAON KAl T XProT] TOL TPOIOVTOoG, SIafBA0TE TIPOGEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiag 8 eT@v Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG T
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpovNdBeon 6TL emPBAETOVTAL T €XOLV AdPEL 08NYieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Toa mondid Sev mpémel va mai{ouvv e To Tpoidv.
® O kaBuploPOG KA 1) GUVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL IO TSI Xwpig emiffAeym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKkevaTioag Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopel va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emkivéuvo.

®  Kpatnote m ovokevaoio ’AOVHIVIOL TOL TIPOIOVTOG HaKPLd oo Tondid (kivéuvog aoguéiag)
®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CUOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (HTTOPEL VO IPOKAAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV A0 OKPAieG BEPLOKPATIES, APETO NAAKO PKG, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH OEPLA, SLAAVTEG.
® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOIOTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX TTTLO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpnOOTIOLEITE CLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIOKOYTE T XProT KOl A0QAAIGTE TO TIPOIOV oMo epaTtépw xpron. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvati) €&V TO TIPOTOV: - £XEL LIIOOTEL (NI, - SV AELTOVPYEL CWOOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdonpa vnd Suopeveig GLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KATA TI HETAQOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPAPHEVO.

®  T[Ipwv amd Vv np@OTN XprioT, TAVVETE TO TIPOIOV O€ (E0TO VEPO HIE EVU TTTLO ATIOPPLTIAVTIKO.

®  FEemAUVETE KOl OTEYVAOTE KOAN TN BOOPTON GOG PETA TN XPTOT) YO VX AMOTPEPETE TNV avamtugn Paktnpiwv.
®  To mpoidv Sev eivar oy vidt — QUAGETE TO pHOKPLA Ao TTaNSIA.

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV ONIMG TIPOPAETETAL.

[ ] XYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH XPHYIMOITIOIHMENQN X YXKEYAXIQN

G H ovokevaoia eivon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog o TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VA amoppleBovV 0To TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xprotponomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovtat oe onpeio iaBeong amofANTwv mov opiletatl amod TG TOMKEG
apy€s. ITAnpogopieg OXETIKA He TIG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®GTG TOL XPTCLHOTOHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTIOL IO TO STHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To Tpoidy TANPOL TIG EVPWTIAIKEG KOL EBVIKEG ATALTITELG OYETIKA JIE TNV GOQPAAELX TV CUOKEVAV KOL TMV TPOIOVIMV.

Arortnpolpe 1o SiKalopa va KAVOLRE dAAXYEG OTO KEIpEVOD, TO OXESIAGHO Kot Tar SeSopéva TIpoidVTOg Xwpig Tpogldomoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Peria pentru pahare si pahare este un accesoriu practic de bucatdrie, conceput pentru curdtarea temeinicd a interiorului vaselor. Manerul ergonomic
faciliteaza utilizarea periei chiar si Tn vase inguste, cum ar fi pahare, termosuri, carafe sau sticle. Varful prevazut cu un burete rotunjit se adapteaza
perfect suprafetelor interioare fara a le zgaria.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

Material: plastic

Ajutd la indepartarea murdariei persistente
Carlig pentru agatare

Perie pentru pete dificile

Pensuld pentru margini

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd functionarea In siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp In conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.
e Tnainte de prima utilizare, spalati produsul in api caldi cu un detergent bland.
®  (latiti si uscati bine pensula dupa utilizare pentru a preveni dezvoltarea bacteriilor.

®  Produsul nu este o jucdrie — a nu se lasa la Indemana copiilor.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipala sau a orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

A escova para copos e xicaras é um acessério pratico de cozinha, projetado para uma limpeza completa do interior de lougas. O cabo ergonémico
facilita o uso da escova mesmo em pratos estreitos, como copos, garrafas térmicas, jarras ou garrafas. A ponta, equipada com uma esponja
arredondada, adapta-se perfeitamente as superficies internas sem arranha-las.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Material: plastico

Ajuda a remover a sujeira mais dificil
Gancho para pendurar

Escova para manchas dificeis

Pincel de borda

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
®  Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Ndo utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condicoes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
®  Antes do primeiro uso, lave o produto em dgua morna com um detergente suave.
®  Enxdague e seque bem a escova apds o uso para evitar o crescimento de bactérias.

® O produto ndo é um brinquedo — mantenha fora do alcance de criangas.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
InformacGes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U cne,qBaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

UeTkaTa 3a 4Yallld M CTHKJIA e TpakKTU4YeH KyXHEHCKM akcecoap, MpejHa3HaueH 3a LISUIOCTHO IIOUMCTBaHe Ha BBTPELIHOCTTa Ha ChAOBeTe.
EproHomMuuHaTa /pbKKa y/IeCHsBa U310/13BAHETO HA UeTKaTa JOPU B TECHU Ch/IOBe, KaTO Yalllk, TePMOCH, KaHU WK OyTWIKH. BpbXbT, CHabzeH CbC
3ao0bseHa r0a, ce afjanTHpa nepGekTHO KbM BbTPEIIHUTE MOBPXHOCTH, O€3 /ja TH HaZipacka.

CBBET

YerpolicTBoTO TpsibBa Jla ce MPOBEpH 3a ITb/IHOTA Ha I0CTaBKaTa M 3a BUAVMU [OBPE/IH.

B cnyyaii Ha HerTb/THa I0CTaBKa WM aKo 3abe/ie)XuTe TIOBpe/i, IPUUMHEHH OT HeTIPaBH/IHA OIIAaKOBKA MJIM TPAHCIIOPT, MOJISl, CBBPIKeTe ce C
ropelijara JIMHUs 3a 00C/Ty’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan: niacrtmaca

ITomara 3a npemaxBaHe Ha YIIOPUTH 3aMbpCSIBaHUS
Kyka 3a okauBane

UeTka 3a yIIOpUTH IeTHa

Yetka 3a ppboBe

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT

ar

ITpeay fa HCTaMpare W M3M0JI3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, [TpoYeTeTe BHUMaTe/HO TOBa PBKOBOJCTBO 3a yroTpeba.

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3M0/I3Ba OT Jlelia Ha 8 U MoBeye TOJMHU, KaKTO U OT JIUIa C HamajieH! u3ndecku, CEH30PHU WIH YMCTBEHU
CrocobHOCTY uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy Hab/mojeHre WM ca UHCTPYKTHUpaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJYKTa 1 pa3bupar MpoM3THUAIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

[Hetjara He TpsibBa Zja UrpasiT C MPOAYKTA.
ITouncTBaHeTO ¥ MOA/PBKKaTa He MOTar /ja Ce M3BBLPIIBAT OT ferja 6e3 Haz30p.
VYBepete ce, ye ONAKOBLYHUTE MaTepHay He ca OcTaBeHH Oe3 Hazi3op. [leljata MOrar /ia 3ariouHar Jia C UTPasiT C TSIX, KOETO e OMacHo.

ITasete $oHOTO Ha TIPOAYKTA Jasiey OT fielia (PUCK OT 3a/[yllaBaHe).

N36sreatite M3TOYHHUILH Ha 3alla/iBaHe: M30SrBaliTE KOHTAKT C IJIaMBbLH WIIN YCTPOI\/’ICTBa, reHepupaliy TOIJIMHa (MO)Ke Aa IpUYrHU r[ox(ap)

ITa3eTe npofyKTa OT €KCTPeMHH TeMIlepaTypH, Tpsika C/TbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAYKHOCT, 3alla/IMMU Ta30Be, Pa3TBOPHUTE/IH.
3a nouucTBaHe U3MO/3BalTe BaKHA KbpIla WX MeK Iperapar.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPOHCTBO.

Axo 6e3omacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, TIpeKkpareTe yroTpebara u obe3oracere MpoAyKTa Cpelly Mo-HaTaTbIllHa yroTpeba.
Be3omnacHara paboTa Beue He € Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (YHKIJMOHHPA NPaBUJIHO, - € 61/ ChXpaHsBaH
TIPOAB/DKUTEEH TTePUOZ NMPY Heb/IaronpusiTHA YC/IOBUS WM - e 01T IPEKOMEepHO HaTOBAPEeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3I10/13BaHETO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOSI OT YaCTUTe MY e TI0Bpe/ieHa.
ITpepu mbpBa ynorpeba, U3nepeTe MPOAyKTa B TOILIA BOJA C MeK Iperapar.
M3nnakHeTe U MoZCylIeTe YeTKara CM 00M/IHO ciief| yrnoTpe6a, 3a Aia pejjoTBpaThTe pa3BUTHETO HAa OaKTepyu.

ITpoAyKTHT He e Urpavka — APHXKTe ajed OT Aeria.

Bunaru nsmnosnsBaiite pofiyKra M0 IIpefHa3HaueHue.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTMYHO YMUCTU MaTepuaiy, KOUTO Morar Ja 61>,an H3XBBLPJIEHU B MeCTHHUA LIEHTHP 3a peLiuK/IMpaHe.

V3no/13BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepyasy TpsibBa fia Ce MpeAasiaT B MyHKT 3a U3XBbPJIsTHE Ha OTHAaAbLH, ONPefie/ieH OT MeCTHUTE
B/1acTu. ViHbopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a PeLiK/IMpaHe Ha U3M0/I3BaHus IPOAYKT Ce TPeoCTaBs OT OBLMHCKaTa MK IpajicKara
cyxba.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOINEHCKHUTe U HAaLIMOHAHNTE W3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U NMPOAYKTHUTE.

3arasBame CH TIpaBOTO Jja TIPABUM IIPOMEHHU B TEKCTa, M3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAyKTa 0e3 IpeaynpexeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A pohér- és tivegtisztité kefe egy praktikus konyhai kiegészit6, amelyet az edények belsejének alapos tisztitdsara terveztek. Az ergonomikus nyél
megkonnyiti a kefe hasznélatdt még keskeny edényekben, példaul poharakban, termoszokban, kancsékban vagy palackokban is. A lekerekitett
szivaccsal ellatott hegy tokéletesen illeszkedik a bels6 feliiletekhez anélkiil, hogy megkarcolna azokat.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Anyag: miianyag
Segit eltavolitani a makacs szennyez&déseket
Akasztohorog
Kefe a makacs foltokhoz
Elkefe

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

®  Keriilje a gyuijtéforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtél, gytlékony gazoktol, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhét vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatét, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonségos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez&tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.
®  Els6 hasznélat el6tt mossa el a terméket meleg vizben, enyhe mosészerrel.
®  Hasznalat utdn alaposan 6blitsd le és szaritsd meg az ecsetet, hogy megakadalyozd a baktériumok elszaporodésat.

® A termék nem jaték — gyermekektdl elzarva tartandé.

e A terméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi dnkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi
lehetdségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a diz4jnt és a termékadatokat elGzetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Kop- og glasbarsten er et praktisk kokkentilbeher designet til grundig rengering af indersiden af servicet. Det ergonomiske handtag ger det nemt at
betjene bgrsten, selv i smalle beholdere som glas, termokander, kander eller flasker. Spidsen er udstyret med en afrundet svamp, der tilpasser sig
perfekt til indvendige overflader uden at ridse dem.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

TEKNISKE DATA

Materiale: plastik

Hjeelper med at fjerne genstridigt snavs
Krog til ophengning

Borste til vanskelige pletter

Kantbgrste

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage vk fra bern (kvaelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
®  Vask produktet i varmt vand med et mildt renggringsmiddel far farste brug.
®  Skyl og ter din berste grundigt efter brug for at forhindre bakterier i at vokse.

®  Produktet er ikke legetgj — opbevares utilgengeligt for bgrn.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Kefka na Séalky a sklo je prakticky kuchynsky doplnok urceny na ddkladné ¢istenie vnitra riadu. Ergonomicka rukovat ul'ah¢uje pracu s kefkou aj v
uzkych nddobéch, ako st pohére, termosky, dzbany alebo fl'ase. Hrot je vybaveny zaoblenou Spongiou, ktord sa dokonale prispdsobi vntitornym
povrchom bez toho, aby ich posSkriabala.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast
e  Pomaéha odstrafiovat’ odolné necistoty
e  HA4cik na zavesenie
e  Kefa na odolné Skvrny
e  Kefa na okraje
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Deti sa s vyrobkom nesmii hrat'.
®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mo6Ze spdsobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poskodené zariadenie.
® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.
® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poskodena.
®  Pred prvym pouzitim vyrobok umyte v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom.
®  Po pouZiti Stetec dokladne oplachnite a osuste, aby ste zabranili mnoZeniu baktérii.
®  Vyrobok nie je hracka — uchovéavajte mimo dosahu deti.
e Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI{ S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informdacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmd kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai
terveyden.

KAYTTO JA KUVAUS

Kuppi- ja lasiharja on kdytdnnéllinen keittioviline, joka on suunniteltu puhdistamaan astioiden sisdpuolen perusteellisesti. Ergonomisen kahvan
ansiosta harjaa on helppo kayttad myos kapeissa astioissa, kuten laseissa, termospulloissa, kannuissa tai pulloissa. Kérki on varustettu pyoristetylla
sienelld, joka mukautuu tdydellisesti sisdpintoihin naarmuttamatta niitd.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi

Auttaa poistamaan pinttyneen lian
Koukku ripustamista varten

Harja vaikeille tahroille
Reunaharja

TURVALLISUUSOHJEET
®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt

tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytt66n ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Lapset eivét saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkié niilld, mikd on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.
®  Ennen ensimmadistd kdyttokertaa pese tuote lampiméssd vedessd miedolla pesuaineella.
®  Huubhtele ja kuivaa harja huolellisesti kdyton jalkeen bakteerien kasvun estdmiseksi.

®  Tuote ei ole lelu — pida poissa lasten ulottuvilta.

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkasittelypisteeseen. Tietoa kédytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti Sj vadova ateiCiai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sepetélis puodeliams ir stiklams — praktikas virtuvés aksesuaras, skirtas kruopi¢iai i§valyti indy vidy. Ergonomiska rankena leidZia lengvai valdyti
Sepetélj net ir siauruose induose, tokiuose kaip stiklinés, termosai, gsociai ar buteliai. Antgalis turi apvalia kempinéle, kuri puikiai prisitaiko prie
vidiniy pavirsiy jy nesubraiZydama.

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
e  Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: plastikas

Padeda pasalinti jsisenéjusius neSvarumus
Kabliukas pakabinimui

Sepetélis sunkiai jveikiamoms déméms
Krasto Sepetys

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiiiros be prieZitros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
®  Pries pirma kartg naudojant, gaminj nuplaukite Siltu vandeniu su $velniu plovikliu.
®  Po naudojimo kruops¢iai nuplaukite ir nusausinkite Sepetélj, kad nesidauginty bakterijos.

®  Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Krizisu un stikla birste ir praktisks virtuves piederums, kas paredzéts trauku iekSpuses riipigai tiriSanai. Ergonomiskais rokturis atvieglo birstes
lietoSanu pat Sauros traukos, pieméram, glazes, termosos, kriikas vai pudelés. Uzgalis ir aprikots ar noapalotu siikli, kas lieliski pielagojas ieksgjam
virsmam, tas nesaskrapgjot.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, ltdzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa

Palidz nonemt spitigus netirumus
Akis pakarinaSanai

Birste grti tiramiem traipiem
Malu birste

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinasanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

® [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazem, skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs

nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.
®  Pirms pirmas lietoSanas reizes nomazgajiet produktu silta idenl ar maigu mazgasanas lidzekli.
®  DPé&c lietoSanas riipigi izskalojiet un nosusiniet otu, lai novérstu baktériju augSanu.

®  Produkts nav rotallieta — glabat bérniem nepieejama vieta.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo pasSvaldibu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespé&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas tekstd, dizaina un produktu datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Tassi- ja klaasihari on praktiline koogitarvik, mis on loodud ndude sisemuse pdohjalikuks puhastamiseks. Ergonoomiline kéepide muudab harja
kasutamise lihtsaks isegi kitsastes anumates, nditeks klaasides, termostes, kannudes v&i pudelites. Ots on varustatud timara kdsnaga, mis kohandub
ideaalselt sisepindadega neid kriimustamata.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral v&i kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vdi transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik

Aitab eemaldada kangekaelset mustust
Konks riputamiseks

Hari raskete plekkide jaoks

Adrhari

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Idmbumisoht)

®  Valtida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
®  Enne esmakordset kasutamist peske toodet soojas vees drna pesuvahendiga.
®  Pirast kasutamist loputage ja kuivatage pintsel hoolikalt, et véltida bakterite kasvu.

® Toode ei ole médnguasi — hoida lastele kéttesaamatus kohas.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Krtaca za skodelice in steklo je prakticen kuhinjski pripomocek, namenjen temeljitemu ¢iScenju notranjosti posode. Ergonomski roc¢aj omogoca
enostavno uporabo krtace tudi v ozkih posodah, kot so kozarci, termovke, vr¢i ali steklenice. Konica je opremljena z zaobljeno gobico, ki se
popolnoma prilagodi notranjim povrSinam, ne da bi jih opraskala.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
e  Material: plastika

e  Pomaga odstraniti trdovratno umazanijo
e  Kavelj za obeSanje
e  Krtaca za trdovratne madeZe
e  Robna krtaca
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZar).

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e
izdelek: - je bil posSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan.
®  Pred prvo uporabo izdelek operite v topli vodi z blagim detergentom.
®  Po uporabi krtaCo temeljito sperite in posuSite, da preprecite rast bakterij.

®  Jzdelek ni igraca — hranite izven dosega otrok.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

an scuab cupdin agus gloine ata deartha chun taobh istigh na miasa a ghlanadh go criochntiil. A bhuiochas leis an laimhsedil eirgeanamaiochta, is
furasta an scuab a oibritl fiti i gcoimeddain chung ar nds gloini, teirmisi, craiscini né buidéil. Ta spiinse cruinn ar an rinn a oireann go foirfe do
dhromchlai istigh gan iad a scriobadh.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e [ gcés seachadta neamhiomlan nd ma thugann ti faoi deara daméiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abbhar: plaisteach

Cabhraionn sé le salachar righin a bhaint
Dubhén le haghaidh crochta

Scuab le haghaidh stains deacra

Scuab imeall

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tu an tdirge a shuiteéail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh pacadistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, ard-taise, géis inadhainte, tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dsdid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibrit go sadbhailte a thuilleadh, scor disaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athtiséide. Ni féidir oibrit sabhdilte an
tairge a thuilleadh ma t4: - damadiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® T4 cosc ar an tdirge a Gisdid m4 ta aon chuid damadiste.
® Roimh an gcéad dséid, nigh an tairge in uisce te le glantach éadrom.
®  Sruthlaigh agus triomaigh do scuab go maith tar éis tisdide chun cosc a chur ar fhas baictéir.

® Nibréagan é an tairge seo — coinnigh as rochtain leanai.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla ititil.
Ba choir dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis aitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhidscairt.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgf.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-pinzell tat-tazza u 1-hgieg huwa acc¢essorju prattiku tal-k¢ina ddisinjat biex inaddaf sewwa l-intern tal-platti. II-manku ergonomiku jaghmilha facli
biex thaddem il-pinzell anke f'kontenituri dojoq bhal tazzi, termoses, buqari jew fliexken. Il-ponta hija mghammra bi sponza tonda li tadatta
perfettament ghall-u¢uh interni minghajr ma tobroxhom.

HJARA
°

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik

Jghin biex jitnehha 1-hmieg iebes
Ganc¢ ghall-imdendel

Xkupilja ghal tbajja’ difficli
Pinzell tat-tarf

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Evita sorsi ta' tqgabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod ecc¢essiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
Qabel l-ewwel uzu, ahsel il-prodott f'ilma shun b'detergent hafif.
Lahlah u nixxef il-pinzell tieghek sewwa wara l-uzu biex tevita li l-batterji jikbru.

Il-prodott mhuwiex gugarell — Zzommu fejn ma jintlahagx mit-tfal.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Cetka za Salice i ¢aSe prakti¢an je kuhinjski pribor osmisljen za temeljito ¢iSéenje unutranjosti posuda. Ergonomska drska olak3ava rukovanje
Cetkom Cak i u uskim posudama poput CaSa, termosica, vréeva ili boca. Vrh je opremljen zaobljenom spuzvom koja se savrSeno prilagodava
unutarnjim povrSinama bez grebanja.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika

PomaZze u uklanjanju tvrdokorne prljavstine
Kuka za vjeSanje

Cetka za tvrdokorne mrlje

Cetka za rubove

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - ostecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.
®  Prije prve upotrebe, proizvod operite u toploj vodi s blagim deterdZentom.
®  Nakon upotrebe temeljito isperite i osuSite Cetkicu kako biste sprijecili rast bakterija.

®  Proizvod nije igracka — cuvati izvan dohvata djece.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

ITletka A7t MBITbSI YallleK M CTakKaHOB — TIPAKTHUHBIM KyXOHHBIN akceccyap, NpefHasHaueHHbIM [ TIIATeNbHOM OYMCTKY BHYTpeHHel
TIOBEPXHOCTH TOCY/bl. DPrOHOMHYHAs PyYKa IO3BOJISIeT Jierko paboTaTh CO ILIETKOM [iake B y3KHX €MKOCTSIX, TaKMX KaK CTaKaHbl, TEPMOCHI,
KYBILIWHBI WK OyThUTKM. HAKOHEUHHK OCHAIIIEH 3aKpYT/IEHHOM T'yOKO#, KOTopas eanbHO aJANTHPYeTCsl K BHYTPEHHUM MOBEPXHOCTSM, He Ljaparias
UX.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh MIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX [TOBPEXX/JEHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHble HeHaZjIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiuell TMHUelH CepBUCHOM CTyKObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuait: nnacTuk

ITomoraeT y#anuTh CTOHKHe 3arpsisHeHUs
Kprouok /151 nofiBeriBanys

[MleTka A5 CIOKHBIX MSTEH

Kucts 15t 06paboTku KpaeB

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMTACHOCTH

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM M3/le/THsl BHUMaTe/IbHO MIPOUTHUTeE [JaHHOe PYKOBOZCTBO IO 9KCILTyaTal{UH.

L ,[[aHHOE n3szenre MOXXeT MCIT0/Ib30BaThbCAd A€TbMUA B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXe JIMjaMX C OrPaHUYe€HHBIMA CI)I/IBI/I‘«IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHbIMHU W/IX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WU C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU 3HAHUM TpU yCJIOBHH, YTO OHU HAaXOAATCA MO
TIPUCMOTPOM WJIU TTIOJTYyUN/IM UHCTPYKIHH T10 6e3OHaCHOMy HCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA YU TIOHUMAIOT BO3HUKAIOIIWE TP 3TOM DUCKHU.

®  JleTsM He CjlefjyeT Urparh C U3JeIveM.

®  JleTsiM 3arpelliaeTcsi MPOBOJUTE YHUCTKY M TEXHHUUECKOe 00C/Ty)KMBaHHe 6e3 mprcMoTpa.

®  Crepurte 3a TeM, YTOObI YTIIAKOBOUHBIE MaTepyasibl He 0CTaBalIuCh 6e3 MpUcMoTpa. [leTH MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO ONACHO.

®  XpaHuTe (HOTLIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM ISl ZieTeld MecTe (PUCK YAYIIIbS).

®  1I36eraiiTe KCTOYHHKOB BO3rOpaHUs: u3beraiite KOHTaKTa C TJIAMEHEM WM yCTPONHCTBAMH, TeHePUPYIOIUMH Terio (MOXKeT BbI3BaTh
moxap).

®  3aupaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHBIX TeMIIeparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIaXKHOCTH, FOPIOUMX Ta30B, PaCTBOpUTe/IeH.
® 1711 YUCTKY UCIIO/b3YITe B/IaKHYIO TKaHb WM MATKOe MOMOILiee CPeZCTBO.

®  He 1cnofb3yiiTe NOBpPeXAeHHOE YCTPOKCTBO.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIuTyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3alUTHTe H3/e/1e OT [IOBTOPHOTO UCIIONIb30BaHMSI.
Be3onacHas KcIutyaralys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3fienue: - ObUI0 NOBPEXK/IEHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JIIUTeJIbHOTO MepHofia BpeMeHH B HebJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIb30BaTh U3/ie/re, eC/Ii Kakas-iM0o0 ero 4yacThb MoBpeX/ieHa.
® [lepez NepBbIM HCIIO/b30BaHUEM BbIMOITe H3/ie/lve B TeI/IoM Bofie C MATKKUM MOIOILM CPeZCTBOM.
®  [locsie KCMO/Bb30BAHYS TIATEIEHO IPOMOKTE U BBICYLIUTE LIETKY, YTOOBI TPeJOTBPAaTHTh Pa3MHOXKEHHe OaKkTepuil.

L I/I3,ZLEJ'II/IE He ABJIAeTCsA Hpr].l.[KOﬁ — XPaHUTb B HEAOCTYITHOM A1 ,ElETEﬁ MmecTe.

L4 Bcer,qa HCHOJ’ILByﬁTe r3jesie 1o Ha3HauyeHUo.

. COBETbHI 1 THOOPMANWA I1O YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM IyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOquIﬁ MaTepuva/ cjieayeT CAaBaTh B ITYHKT YTU/IM3adllMKW OTXOA0B, yKaBaHHbIﬁ MeCTHBIMU OpraHaMH B/IaCTH.
I/IH(I)ODM&L[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXXKHO IO/TyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€HUSA
Wy ropoja.

I/IB,E[EJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/If{M 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,E[EJTI/II>'I.



MpeI ocTaB/isieM 3a coO0¥ IpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, AiW3akiH U JaHHBIE O MPOAYyKTe 6e3 rpeABapyuTe/IbHOTO YBeJOMIIeHMUS.



